Врз основа на член 9 од Законот за заштита и спасување (“Службен весник на РМ“ бр.36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16, 83/18 и “Службен весник на РСМ“ бр.215/21), член 5 став 2 алинеа 3 од Законот за управување со кризи (“Службен весник на РМ“ бр.29/05, 36/11, 41/14, 104/15, 39/16 и 93/18 и “Службен весник на РСМ“ бр.215/21)  а согласно член 22 став 1 точка 10 и член 36 став 1 точка 15 од Законот за локална самоуправа (“Службен весник на Република Македонија“ бр. 5/02) како и член 16 став 1 точка 10 и член 17 од Статутот на Општина Кичево (“Службен гласник на Општина Кичево“ бр. 9/13), Советот на Општина Кичево на седницата одржана на ден 26.12.2024 година, донесе:

Në bazë të nenit 9 nga Ligji për mbrojtje dhe shpëtim (“Gazeta zyrtare e RM-së”  nr. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16, 83/18 dhe “Gazeta zyrtare e RMV-së” nr.215/21) neni 5 paragrafi 2 alinea 3 nga Ligji për  menaxhim me krizat “Gazeta zyrtare e RM-së” nr 29/05, 36/11, 41/14, 104/15, 39/16 и 93/18 dhe “Gazeta zyrtare e RMV-së” nr.215/21) dhe në  pajtim me nenin 22 paragrafi 1 pika 10  dhe neni 36 paragrafi 1 pika 15 nga Ligji për Vetqeverisje lokale (“Gazeta zyrtare e RM-së” nr.5/02) si dhe neni 16 paragrafi 1  pika 10 dhe neni 17 nga Statuti i Komunës së Kërçovës Fletorja zyrtare e Komunës së Kërçovës nr.9/13), Këshilli i Komunës së  Kërçovës në mbledhjen e mbajtur më datë 26.12.2024, solli:
П Р О Г Р А М А

за активностите на Општина Кичево во областа на заштитата и спасувањето на граѓаните и материјалните добра од природни непогоди и други несреќи како и ревитализација по елиминирање на криза за 2025 година
P R O G R A M I 
për aktivitetet e Komunës së Kërçovës  në lëmin e mbrojtjes dhe shpëtimit  të qytetarve  dhe të mirave matriale  nga fatkeqësit natyrore dhe fatkeqësive tjera si dhe  revitalizimin pas eliminimit të krizës për vitin 2025
I – ВОВЕД

I – HYRJA
Со оваа Програма се утврдуваат заедничките интереси и активности како и ревитализација по елиминирање на криза во областа на заштитата и спасувањето кои преставуваат активности од јавен интерес.

Me këtë Program përcaktohen interesat dhe aktivitetet e përbashkëta  si dhe revitalizimin pas eliminimit të krizës në lëmin e  mbrojtjes dhe shpëtimit të cilat paraqesin veprimtari nga interesi publik.

Активностите спроведени во тековната 2025 година ќе бидат насочени согласно законските прописи, а во интерес на граѓаните од Општина Кичево во остварување на нивните права, обврски како и нивна заштита и спасување од природни непогоди и други несреќи.

Aktivitete e realizuar në vitit 2025 do të drejtohen në përputhje me shkresat ligjore, dhe në interes të qytetarve të Komunës së Kërçovës në realizimin e të drejtave, obligimeve si dhe mbrojtjen dhe shpëtimin e tyre nga fatkeqësit  natyrore  dhe fatkeqësive tjera.

Општина Кичево активностите ќе ги остварува преку Планот за заштита и спасување од природни непогоди и други несреќи на подрачјето на општината донесен од страна на Совет на Општина Кичево, Бр.08-118/8 од 04.05.2017 и дополна на истиот со Бр.08-2325/3 од 26.10.2020 год како и Стратешкиот план за намалување на ризици на Општина Кичево 2022-2026 година, донесен од страна на Совет на Општина Кичево, Бр.08-614/23 од 14.03.2022 година, а во соработка со:
· Komuna e Kërçovës aktivitetet do ti realizojë përmes Planit për mbrojtje  dhe shpëtim nga fatkeqësit natyrore dhe fatkeqësit tjera në rajonin e Komunës së Kërçovës të miratuara nga Këshilli i Komunës së Kërçovës me nr.08-118/8 nga dt.05.04.2017 dhe plotësim të të njejtit  me nr.08-2325/3 nga dt.26.10.2020 si dhe Planit strategjik për reduktimin e rreziqeve  të Komunës së Kërçovës 2022-2026, e sjellur nga Këshilli i Komunës së Kërçovës me nr.08-614/23 nga dt.14.03.2022 në bashkëpunim me:
· Просторниот штаб за заштита и спасување во Општина Кичево;
· Shtabi hapsinor për mbrojtje dhe shpëtim në Komunën e Kërçovës;
· Јавните претпријатија, установи и служби од локален карактер основани од општината;
· Ndërmarrjet publike, institucionet dhe shërbimet nga karakteri lokal të themeluara nga komuna;
· Општинската Комисија за процена на штети од елементарни и други непогоди на територијата на Општина Кичево;
· Komisioni komunal për vlerësimin e dëmeve nga fatkeqësit natyrore dhe fatkeqësive tjera  në rajonin e Komunës së Kërçovës;
· Општинаската Територијалната противпожарна едница;
· Njësia teritoriale kundër zjarfikjes;
· Доброволните противпожарни друштва, општинскиот противпожарен сојуз и други субјекти зависно од видот на активноста што се реализира;
· Shoqatat vullnetare të zjarfikësve, sindikatat bashkiake të zjarfikjes dhe subjekteve tjera  në varësi  të llojit të veprimtarisë që realizon.
II – ЦЕЛИ  НА  ПРОГРАМАТА

II – QËLLIMET E PROGRAMIT
· Заштита и спасување на луѓето, животната средина, материјалните добра, природните богаства, животинскиот и растителниот свет и културното наследство од природни непогоди и други несреќи на подрачјето на Општина Кичево.

· Mbrojtja dhe shpëtimi i njerëzve, mjedisit jetësor të mirave materiale, pasurive natyrore, jetës shtazore dhe bimore dhe trashigimisë kulturore nga fatkeqësit natyrore  dhe fatkeqësive tjera në rajonin e Komunës së Kërçovës.
· Ревитализација на општината по елиминирање на кризата.

· Revitalizimin të komunës pas eliminimit të krizës
–
Создавање на услови и можности за организирано остварување и реализација на заштитата и спасувањето на луѓето, животната средина, материјалните добра, природните богаства, животинскиот и растителниот свет и културното наследство од природни непогоди и други несреќи.
· Krijimi i kushteve dhe mundësive për zbatimin dhe realizimin e organizuar të mbrojtjes dhe shpëtimit  të njerëzve, mjedisit, të mirave materiale, pasurive natyrore, jetës shtazore dhe bimore trashigimisë kulturore nga fatkeqësit natyrore  dhe fatkeqësive tjera në rajonin e Komunës së Kërçovës.
–
Обезбедување на навремено истакнување на опасностите, благовремено откривање и елиминирање на причините за настанување на непогодата.
· Sigurimin dhe evidentimin  në kohë të rreziqeve zbulimin dhe eliminimin  në kohë të shkaqeve  të aksidentit.
–
Создавање на услови и можности за организирано остварување и реализација на заштитата и спасувањето на луѓето и материјалните добра.

· Krijimin e kushteve dhe mundësive për zbatimin  dhe realizimin  e organizuar  të mbrojtjes dhe shpëtimit  të njerëzve  dhe të mirave materiale.
–
Обезбедување на услови и можности за соодветна организација, опременост и координираност на силите за заштитата и спасувањето.
· Sigurimin e kushteve dhe mundësive për  organizim, paisje  dhe koordinim  adekuat të fuqive  për mbrojtje dhe shpëtim.
III – АКТИВНОСТИ НА  ПРОГРАМАТА

III – AKTIVITETET E PROGRAMIT
За реализација и остварување на основните цели на оваа Програма, активностите на Советот и Градоначалникот на општината ќе бидат насочени кон создавање на максимални услови за реализирање на програмските определби пред се во:
Për realizimin dhe zbatimin e qëllimeve themelore të këtij Programi, aktivitetet e Këshillit dhe Kryetarit të Komunës do të synojnë  në krijimin e  kushteve maksimale për realizimin e objektivave të programit, parta se gjithash në :

· ревитализација на општината по елиминирање на кризата;

· revitalizimin të komunës pas eliminimit të krizës
–
обезбедување целосна заштита и спасување на луѓето и материјалните добра;

· sigurimin e plotë  të mbrojtjes dhe shpëtimit të njerëzve  dhe të mirave matriale;
· ажурирање на Процената на загрозеност на Општина Кичево од природни непогоди и други несреќи;
· përditsimi  i vlerësimit të  rrezikut të Komunës së Kërçovës nga fatkeqësit natyrore dhe fatkeqësive tjera;
· ажурирање на План за заштита и спасување од природни непогоди и други несреќи на територијата на Општина Кичево;

· përditësimi i planit për mbrojtje dhe shpëtim nga fatkeqësit natyrore dhe fatkeqsive tjera;
–
формирање на просторни сили за заштита и спасување;

· formimi i forcave  hapsinore  për mbrojtje dhe shpëtim;
–
техничко опремување на Просторните сили за заштита и спасување (штаб за заштита и спасување, универзална единица и специјализирани единици);
· paisje teknike  të forcave hapsinore për mbrojtje dhe shpëtim (shtabi për mbrojtje dhe shpëtim, njësia univerzale dhe njësia e specializuar);
–
обезбедување на услови за квалитетна, технички и стручна подготвеност на силите за заштита и спасување;

· sigurimi i kushteve cilësore, teknike  dhe përgatitje profesionale të forcave për mbrojtje dhe shpëtim;
–
заради остранување на последиците од настанатите природни непогоди ги утврдуваат обврските на јавните претпријатија, установи и служби од локален карактер кои ги основала општината во:
-për të eliminuar  pasojat e fatkeqsive natyrore i përcakton detyrimet  e ndërrmarjeve publike, institucioneve dhe shërbimeve  nga karakteri lokal të cilat i ka themeluar komuna në :
-
гаснење на пожари и спасување на луѓе и имот при сообраќајни, техничко-технолошки и други несреќи;
· shuarjen e zjarreve dhe shpëtimin e njerëzve dhe pronës në komunikacion, aksidentet teknike tekonologjike  dhe fatkeqësive tjera;
-
расчистување на локални патишта, улици и други инфраструктурни објекти во случај на непроодност поради врнежи од снег, наноси од снег, голомразица, наноси од земја предизвикани од силни врнежи, одрони, лизгање на земјиштето и др.

· pastrimi i rrugëve lokale, rrugëve dhe objekteve tjera  infrastruktuore në rast të pakalueshmërisë për shak të reshjeve të borës, rrëshqitjeve të borës, ngricave, rrëshqitjeve të tokës  të shkaktuara  nga reshjet e dendura, rrëshqitjes së dheut etj.
-
укажување на прва медицинска помош во случај на појава на зголемен број на заболени и повредени и спречување на ширење на заразни болести;
· ofrimin e  ndihmës së parë  në rast të rritjes  së numrit të të smurëve  dhe të të lënduarve  dhe parandalimin e përhapjes së smundjeve infektuese;
-
заштита на животните и растенијата во случај на појава на болести, штетници и други природни непогоди;
· mbrojtja e kafshëve dhe bimëve  në rast të paraqitjes së smundjeve  dhe fatkeqësive tjera natyrore;
-
одлучува за висина на средствата од Буџетот на единицата на локална самоуправа за надомест на штета од природни непогоди и други несреќи;
· vendos për shumën e mjeteve nga Buxheti i Njësisë së vetqeverisjes lokale për kompesimin e  dëmeve nga fatkeqësit  natyrore dhe fatkeqsit tjera;
–
елиминирање на согледаните пропусти и негативности.
· eleminimi i mangësive dhe negativitetit të paraparë.

IV – ФИНАНСИРАЊЕ

IV - FINANCIMI
Динамиката на извршување на Програмата ќе зависи од приливот на средствата во Буџетот на Општина Кичево како и доброволни прилози на домашни и странски фондации, правни и физички лица, наменети за заштита од пожари и унапредување на доброволните противпожарни друштва.

I- Dinamika e realizimit të Programit do të varet nga hyrja e mjeteve të Buxhetit të Komunës së Kërçovës si dhe propozimeve vullnetare të fondacioneve  të mbrendshme dhe jashtme, personave fizik dhe juridik të destinuara  për mbrojtjen nga zjarret dhe avancimin e  shoqatave  vullnetare të zjarfikjes.
II- дел, потребни финансиски средста за формирање на Просторните сили за заштита и спасување

I-  pjesë, mjetet financiare të nevojshme  për formimin e Forcave hapsinore  për mbrojtje dhe shpëtim
	
	Aктивности
Aktivitetet
	материјален состав

përbërja materiale
	Фин. средства

(денари)

Mjete financiare 

(denarë)

	1
	Обука на вработените во Општина Кичево за ПП заштита

Trajnime për të punësuarit në Komunën e Kërçovës  për  PP mbrojtje
	обуката ќе ја извршува ТППЕ- Кичево

trajnimin do ta realizojë NJTKZ-Kërçovë
	10.000,00

	2.
	Обука, тренинг и вежби на силите за заштита и спасување

Trajnimet, stërvitjet dhe ushtrimet  e forcave  për mbrojtje she shpëtim
	обука на раководниот и командниот кадар од просторните сили за заштита и спасување 

trajnim të Udhëheqësit  dhe stafit  nga forcat hapsinore për mbrojtje dhe shpëtim 
	10.000,00

	3.
	Просторен штаб за заштита и спасување, специјализирани единици  и универзална единица за заштита и спасување

Shtabi hapsinor për mbrojtje dhe shpëtim  njësi të specializuara  dhe njësi univerzale për mbrojtje dhe shpëtim
	ознаки за припадност на силите за заштита и спасување (42 ком.)
shenjat për përkatësin e forcave mbrojtëse dhe shpëtimi (42 copë)
	5.000,00

	
	
	санитетска торба со опрема (1 ком)

qese sanitare  me pajisje     (1 copë)
	10.000,00

	
	
	прв завој (100 ком.х 50)

fashë e parë (100 copë x 50)
	5.000,00

	
	
	заштитна наметка (42 ком. х 1000 д)

mantil mbrojtës (42 copë x 1000 d)
	42.000,00

	
	
	напртњачи за вода (10 ком х 6000 д)

enë për ujë (10 copë x 6000 d)
	60.000,00

	
	
	челична метла (15 ком х 2000 ден)

fshesë çeliku (15 copë x 2000 den)
	30.000,00

	
	
	заштитни кожни ракавици (50 к х 200)

dorashka lëkure (50x200)
	10.000,00

	
	
	батериски лампи (10 ком. х 300 д)

llampa me bateri (10x 300 d)
	3.000,00

	
	
	лопати (20 ком. х 300 д)

lopata (20 copë x 300 d)
	6.000,00

	
	
	чизми гумени (10 ком. х 500 д)

qizme të gomës (10 copë x 500 d)
	5.000,00

	
	
	ХТЗ кондури (25 пара х 1700 ден)

HTZ këpucë (25 copë x 1700 den)
	42.500,00

	
	
	работни одела (25 комп.х 1500 ден)

kostume për punë (25 kompletë x 1500 den.)
	37.500,00

	ВКУПНО
GJITHSEJ
	276.000,00


II-
дел, потребни финансиски средства за превентивно дејствување и доколку дојде до појава на природни непогоди и други несреќи на подрачјето на Општина Кичево за ревитализација по елиминирање на кризата.
II- pjesë, mjetet e nevojshme financiare për preventivin e  fatkeqësive natyrore dhe përderisa vjen deri te fatkeqësitë natyrore dhe fatkeqësive të tjera në rajonin e Komunës së Kërçovës për revitalizimin pas eliminimit të krizës.
	1.
	Изработка на План за евакуација во зградата на Општина Кичево

Përpunimi i një Plani për evakuim nga ndërtesa e Komunës së Kërçovës
	Планот ке го изработи лиценцирана фирма 
Planin do ta përpunojë një kompani e liçensuar
	30.000,00

	1.
	Ангажирање на граѓани во силите за заштита и спасување

Angazhimi i qytetarve  në forcat  e mbrojtjes dhe shpëtimit
	исплата за ангажирање на лица од просторните сили

pagesa e personave të angazhuar  nga forcat hapsinore
	70.000,00

	
	
	снабдување со превоз, храна и вода за пиење на ангажирани лица

furnizim me transport, ushqim  dhe ujë për pije  personave të angazhuar
	30.000,00

	2.
	Ангажирање на ЈП, установи и други субјекти за заштита и спасување

Angazhimi i NP, institucioneve  dhe subjekteve  të tjera për mbrojtje dhe shpëtim 
	градежна механизација,превозни средства, специјални возила, и друга опрема и алат
mekanizim  ndërtimor , mjete për transport, makina të specializuara dhe paisje  dhe mjete tjera
	100.000,00

	3.
	Надомест на штета од природни непогоди и други несреќи

Kompenzim për dëmin nga fatkeqësit natyrore dhe fatkeqësive tjera 
	60.000,00

	4.
	Редовен сервис и одржување на пп апарати и за поправка на внатрешната хидранска мрежа во општината

Servisim dhe mirëmbajtje të rregullt të paisjeve PP  dhe për riparimin  e rrjetit të brendshëm hidrant në bashkësi
	30.000,00

	5.
	Сервисна проверка на исправноста на заштитата од атмосферски празнења од страна на овластен правен субјект

Kontrolli i shërbimit të korrektësisë së mbrojtjes nga shkarkimet atmosferike nga  person juridik i autorizuar
	30.000,00

	6.
	Набавка на ПП апарати
Furnizim të PP aparateve
	20.000,00

	7
	Набавка неопходна опрема (вреќи, песок)

Furnizim me paisje të nevojshme (thes, rërë)
	15.000,00

	8.
	Известување на населението кое е изложено на директен удар на непогодата

Njoftim të banorëve të cilët janë në rrezik të fatkeqësive
	10.000,00

	9.
	Извлекување и спасување на луѓе, стока и материјални добра

Nxjerrja dhe shpëtimi i njerëzve, mallrave dhe të mirave materiale
	50.000,00

	10.
	Евакуација на загрозеното население

Evakuimi i popullatës së rrezikuar
	10.000,00

	11.
	Асанација на теренот
Higjiena në fushë
	60.000,00

	12.
	Дезинфекција и дератизација
Dezinfektim dhe deratizim
	50.000,00

	13
	Активности на комисијата за проценка на штети од елементарни и др непогоди

Aktivitetet e komisionit  për vlerësimin e dëmeve nga fatkeqësit  elementare dhe të tjera
	40.000,00

	14.
	Општински пп сојуз-организација на квиз натпревар

Njësia komunale kz organizimi i kuiz garave
	20.000,00

	15.
	Отворени трибини за заштита и спасување во соработка со ДЗС и ЦУК со граѓани од урбаните и мезните заедници во општината
Tribuna të hapura për mbrojtje dhe shpëtim në bashkëpunim me DMSH dhe QMK me qytetarët nga bashkësitë urbane dhe rurale në komunë 
	10.000,00

	16.
	Тактичко-показни вежби и активности за превенција и справување со кризни состојби и појави

Trajnim taktik dhe aktivitete për preventiv dhe menagjimin me gjendjen e krizave dhe ndodhive
	30.000,00

	17.
	Непредвидени трошоци
Shpenzime të paparashikuara
	50.000,00

	ВКУПНО

GJITHSEJ
	715.000,00

	Вкупно средства потребни за заштита и спасување

Fondet totale të nevojshme për mbrojtje dhe shpëtim
	991.000,00


V – РЕВИТАЛИЗАЦИЈА ПО ЕЛИМИНИРАЊЕ НА КРИЗАТА
V – RIVITALIZIMI  PAS ELIMINIMIT TË KRIZËS
-Ревитализација по елиминирање на кризата после пожар

При шумски пожари просторот кој е зафатен треба да се ревитализира во повеќе фази во зависност од видот на опожарената дрвна маса и вегетација и тоа:
- Расчистување на земјиштето од изгорените дрвја;

- Подготовка на земјиштето за пошумување и

- Пошумување на земјиштето со расади
-Rivitalizimi  pas eliminimit të krizës pas zjarit
Në rast të zjareve në pyje, zona e cila është e përfshirë  duhet të rivitalizohet  në disa faza në varësi të  llojit të drurit të djegur  dhe masës së vegjetacionit dhe ate:

· Pastrimi i tokës  nga pemët e djegura

· Përgatitja e  tokës për pyllëzim

· Pyllëzimi i tokës  me fidanë
Овие мерки за ревитализација ќе бидат превземени од страна на ЈП ШС Лопушник, додека другите институции на локално ниво во засадување на дрва.

При пожари на објекти, потребно е ревитализација од страна на сопствениците на објектите, додека останатите институции даваат солидарна помош.
Këto masa për rivitalizim do të ndërrmerren  nga NP SP Llopushnik ndërsa institucionet  tjerat në nivel lokal  do të mbjellin drunjë.
Në rast të zjarit në objekte, është e nevojshme rivitalizimi  nga pronarët e objekteve  ndërsa në  institucionet tjera  ofrojnë ndihmë solidare.
-Ревитализација по елиминирање на кризата после поплави

Санирање на последиците пред се во интервентно рачистување на реките и каналите, подигнување на одбранбени насипи, поправка на поплавените објекти, и ревитализација на земјоделското земјиште.
-Rivitalizimi pas eliminimit të krizës së përmbytjeve

Sanimi i pasojave, kryesisht janë në pastrimin e intervenimit të  lumenjve dhe kanaleve, ndërtimin e argjinaturave mbrojtëse, riparimin e objekteve të përmbytura dhe rivitalizimin e tokës bujqësore.
-Ревитализација по елиминирање на кризата после снежни врнежи наноси

Санирањето на последиците треба да биде брзо и навремено пред се во ревитализација од страна на АД ЕВН и МЕПСО при санирање на настанатите штети на електричната мрежа.

-Rivitalizimi pas eliminimit  të krizës  pas rrëshqitjeve të reshjeve të borës

Sanimi i pasojave duhet  të jetë i shpejtë dhe me kohë  para se gjithash  në rivitalizimin nga ana e SHP EVN dhe MEPSO  me rastin e sanimit të  dëmeve  në rrjetin elektrik.
-Ревитализација по елиминирање на кризата после земјотреси, лизгање на терен и поголеми одрони.

Земјотресите кои биле почуствувани на подрачјето на општината не предизвикале последици кои би барале ревитализација, додека ревитализација после лизгање на земјиштето се состои од превземање на мерки за ревитализација од општината со барање на средства од државата за целосно справување со последиците, ревитализацијата после поголеми одрони се состои во оспособување на патиштата за нормално одвивање на сообраќајот преку: поправка на ударни дупки и оштетени бетонски огради како и замена на заштитна мрежа.

-Rivitalizimi  pas eliminimit të krizës pas tërmeteve, rrëshqitjes së terenit dhe rrëshqitjeve më të mëdha
Tërmetet që u ndjenë në zonën e komunës  nuk shkaktuan pasoja që do të kërkonin rivitalizimin,  ndërsa rivitalizimi pas rrëshqitjeve konsiston në marrjen e masave rivitalizuese nga ana e komunës  duke kërkuar fonde  nga shteti  për përballimin  e plotë të pasojave, rivitalizimi pas rrëshqitjeve  të mëdha  konsiston në  përmisimin e rrugëve  për qarkullim normal  nëpërmjet riparimit të gropave  të dëmtuara prej  rrethojave të betonit si dhe  zëvendësimi i  rrjetit mbrojtës.
VI – ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

VI - DISPOZITAT PËRFUNDIMTARE
За спроведување на оваа Програма се грижи Градоначалникот на Општина Кичево, органи и тела на Советот на Општина Кичево кој во соработка со Дирекцијата за заштита и спасување, Државниот инспектор за заштита од пожари, Територијалната противпожарна единица, Јавното претпријатие за комунални дејности “Комуналец“- Кичево и други надлежни органи и тела, ќе го следат спроведувањето на оваа Програма и активно ќе учествуваат во нејзината реализација, како и во покренување на иницијативи, давање на мислење и поднесување на предлози во врска со остварувањето на програмските цели и активности.

Për realizimin e këtij Programi kujdeset Kryetari i Komunës së Kërçovës, organet  dhe  trupat e Këshillit të Komunës së Kërçovës  të cilët në bashkëpunim me Drejtorin për mbrojtje dhe shpëtim, Inspektoratit shtetëror  për mbrojtje nga zjaret, Njësia teritoriale kundër zjarfikjes, Ndërmarrja publike për veprimtari komunale  “Komunalec” – Kërçovë dhe organet tjera kompetente qo do ndjekin  realizimin e këtij Programi  dhe në mënyrë aktive do të marrin  pjesë në realizimin e tij, si dhe në nisjen e nismave, dhënien e mendimeve dhe paraqitjen e propozimeve në lidhje me realizimin e qëllimeve dhe aktiviteteve të programit.

Оваа Програма влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен гласник на Општина Кичево“.

Ky Program hy në fuqi  ditën e tetë nga dita e publikimit në “Fletoren zyrtare të Komunës së Kërçovës”.
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